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@ sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Inforriianen sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Installaion oder Inbetriebnahme dieses
Produkts beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanweigufir spétere Zwecke gut auf.

1. Der Hersteller ibernimmt keine Verantwortung\érletzungen oder Schaden, die Folge eines unsai§en Gebrauchs der Leuchte sind.

2. Die Pflege von Leuchten beschrankt sich aufaberflaichen. Dabei darf keine Feuchtigkeit in Adgskraume oder an Netzspannung flihrende
Teile gelangen.

3. Achtung! Vor Beginn der Montagearbeiten die Ng8taung spannungsfrei schalten — Sicherungsautaosgchalten bzw. Sicherung heraus drehen.

Schalter auf “AUS".

4. Achtung! Vergewissern Sie sich vor dem BohrenBidfestigungslocher, dass an der Bohrstelle kéae, Wasser- oder Stromleitungen
angebohrt oder beschadigt werden kénnen.

5. Bei der Montage ist darauf zu achten, dass eéfssBgungsmaterial fiir den Untergrund geeignatrist dass dieser entsprechend tragféhig ist. Fur
eine unsachgemafe Verbindung des Artikels mit ésvriligen Untergrund kann seitens des HerstelleirsekHaftung ibernommen werden.

6. H Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf Beadukt oder der Verpackung bedeutet, dass dResetkt nicht mit dem Hausmiill
entsorgt werden darf. Das Produkt muss stattdessdinde seiner Lebensdauer zu einer Annahmedielt&a Recycling von elektrischen und
elektronischen Geraten gebracht werden. Bitte ggficSie diese Stelle bei Ihrer zustandigen komnemnderwaltung.

7. Abdeck- und Endkappen fir Netzspannung fuhrdmdle missen grundsatzlich montiert werden.

8. Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Umtard montieren.

9. Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Mmntacht beschadigt werden.

10. Anschlussart Typ X: Wenn die aul3ere flexibléurey dieser Leuchte beschadigt ist, darf sie nuicld eine spezielle Leitung oder durch eine
Leitung ersetzt werden, die ausschlieBlich tbertdensteller oder seinen Servicevertreter erhalibth

11. Es dirfen ausschlieRlich mitgelieferte Einzielteerwendet werden, da sonst jegliche Gewahdegganspriiche erldschen.

12. Die Leuchte besitzt den SchutzgtieR0“ und ist ausschlief3lich fir den Einsatz im Innealoér von privaten Haushalten vorgesehen.

13. Nicht direkt in die Lichtquelle (LeuchtmittélED etc.) hineinschauen.

14. Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht erbatz wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende @hntdiat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.

15. Farbabweichungen bei LED’s verschiedener Chasigel méglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstérke vd#D’s kann sich auch in Abhangigkeit
von der Lebensdauer verandern.

16. & Dieser Artikel ist nicht geeignet fiir den Betriebdimmbaren Stromkreisen.

17. Dieser Artikel darf maxim&l10‘ mal hintereinander verbunden werden.

Verehrter Kunde. Sollten sich trotz neuester Falidksmethoden und genauesten QualitétskontroligerviErwarten Mangel herausstellen, wenden
Sie sich bitte unter Angabe des Kaufdatums, deddfes und der Artikelnummer des Produktes an fodigekostenlose Hotlin€@0800/BRILONER
(00800/27456637) Briloner Leuchten / Im Kissen 259929 Brilon Revision 01_09/2019
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TELEFUNKEN

@ Safety directions / Please read this information aafully before installing or using this product. Please keep this user manual for further

reference.

The manufacturer does not accept any respoitygifoit injuries or damage resulting from impropese of the light.

Maintenance of the lights is limited to the sogfs. When doing this, no moisture must come iotdact with any areas of the terminal connections

or mains voltage control parts.

3. Attention! Before starting the installation workake sure that the mains power line is voltage-ff turn off safety cutout or unscrew the
protection fuse. The switch must be “OFF".

4. Warning! Before drilling the mounting holes, madure that no gas, water or electricity pipeswines can be drilled through or damaged in your
chosen mounting location.

5. When mounting, ensure that the attachment nahiersuitable for the subsurface and that thigaseris capable of carrying the weight of the
fixture. The manufacturer is not liable for improjestallation of the item on the relevant substefa

6. & The symbol of the crossed-out garbage can onrtsaupt or the packaging means that the product matshe disposed with ordinary household

waste. At the end of its useful life, the productstbe returned to a point of acceptance for thgcting of electric and electronic device. Please

ask your local municipality for the point of accapte.

Protective covers and end covers for mains geltontrol parts must always be mounted.

Do not install the light on a damp or conducsubsurface.

Please make sure that no cables get damageddie installation work.

0. Connection type X: If this lamp’s outer flexétdable has been damaged, it may only be replacadspecial cable or by a cable exclusively

available from the manufacturer or its service egpntative.

11. Only the included individual parts may be ussgterwise any and all guarantee claims will expire

12. The lights have a protection class ratinjle20" and are solely intended for indoor use only ofqteé households.

13. Do not look directly into the light source (ithinant, LED, etc.).

14. The light source of this lamp is not replaceabihen the light source reaches its end of lifewhole luminaire shall be replaced.

15. LED colour deviation when using different chengmay occur. The light colour and luminous sttiernd the LED's can also change as a result of
life span level from the lamp.

16. & This article is not suitable for use with dimmaslectric circuits.

17. This product can be connectdd) times successively.
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®cConsignes de sécurité / Merci de lire ces informatns avec attention avant de commencer avec l'instafion ou la mise en marche de ce
produit. Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir leonsulter plus tard en cas de besoin.

1. Le fabricant n’est pas responsable des blessurdses dommages résultant d’'une utilisation ireszier des lampes.

2. Le soin des lampes se limite aux surfacesutld@solument éviter de mettre le secteur de beanehts ou la tension du réseau des piéces
conductrices en contact avec I'hnumidité.

3. Attention! Avant de commencer les travaux de tage, éteindre la tension du cordon d’alimentatiéteindre le disjoncteur ou dévisser les
fusibles. Placer le commutateur sur ,OFF“.

4. Attention ! Avant le pergage des trous de fomfiassurez-vous gu'il n'y ait aucun dommage causé&onduites de gaz, d'eau ou électriques a
I'endroit du forage.

5. Lors de linstallation, veillez & ce que le maléle fixation soit solide et adapté a la surfdeamontage. Le fabricant décline toute resporigabil
en cas de montage ou installation sur une surfedguate.

6. & Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le proowitempaquetage signifie que le produit ne dastétae disposé avec le déchet ordinaire de

ménage. A la fin de son vie utile, le produit diiie retourné & un point d'acceptation pour ldligation des appareils électroniques ou électsque

Veuillez demander votre municipalité locale poupdent d'acceptation.

Les caches et les embouts de finition pourdaite du réseau des piéces conductrices doiveigatdirement étre montés.

Ne pas monter la lampe sur un support humidgoaducteur.

Veuillez vous assurer que les cordons ne spemabimés pendant le montage.

0. Type de connexion X: si le fil extérieur flebaltle cette lampe est abimé, il ne doit étre recdpdme par un fil spécial ou par un fil acheté

exclusivement chez le fabricant ou chez un revenoiigiel

11. Seulement les différentes piéces incluses pe@iee employées; autrement toutes les réclansatlergarantie expireront.

12. Le luminaire possede le degré de protectiB20" et est exclusivement réservé a une utilisatiors d@partie intérieure de domiciles privés.

13. Ne regardez pas directement la source lumin@useinant, LED, etc.).

14. La source lumineuse de ce luminaire ne peuépagemplacée. Dés que la source lumineuse amifim de vie, la totalité du luminaire doit étre
remplacée.

15. Des écarts de couleur dans le cas de LED tiatits lots sont possibles. La couleur de lungéténtensité lumineuse des LED peuvent
également se modifier en fonction de la durée de vi

16. & Cet article ne convient pas pour un usage en tiébeitrique de régulation.

17. Ce produit peut étre relié “10” temps successient.
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(D Consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le psenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le istruzioni per
I'uso per I'ulteriore impiego.

1. |l produttore non si assume alcuna responsalpiét danni o incidenti che si dovessero verifisg&@on vengono rispettate le corrette istruziasa

2. La manutenzione della lampada si limita alleesfig esterne. Pertanto assicurarsi che non dirsigita nei punti di collegamento o nella tensidneste
dei fili di trasmissione.

3. Attenzione! Prima di procedere al montaggioicasarsi che non vi sia tensione in rete. Disinmgeitidispositivo di sicurezza mettendo l'interarg in
posizione ,,OFF".

4. Attenzione! Prima di procedere a trapanareiider il fissaggio, assicurarsi che nell’area defqgrare non vi siano condutture di gas, acqua ceobe che
potrebbero venire perforate o danneggiate.

5. Durante il montaggio fare attenzione all'idoaeiel materiale di fissaggio al sottofondo e atlidga di quest’ultimo. Il produttore non puo assrsi
alcuna responsabilita a seguito di un’applicaz&c@retta dell’articolo al sottofondo corrispondent

6. & Il simbolo del bidone dell'immondizia cancellafmpticato sul prodotto o sulla confezione signifitee questo prodotto non deve essere smaltito nei
rifiuti domestici. Deve essere invece portato aghunto di raccolta dedito al riciclaggio di appant@ elettrici ed elettronici. Richiedere I'indida presso
I'amministrazione comunale competente.

7. FE’indispensabile applicare le coperture pdr df trasmissione della tensione di rete.

8. Lalampada non deve essere installata in zomgeuonn condutture semiinterrate.

9. Assicurarsi che i cavi non vengano danneggidise di installazione.

10. Tipo di allacciamento. Tipo X: Se la linea esteflessibile di questa lampada risulta danneggira possibile sostituirla solamente con urealspeciale
oppure tramite un conduttore disponibile esclusiemat® presso il produttore o il suo servizio di stesiza.

11. Utilizzare solo i componenti inclusi nella fduma, altrimenti la garanzia verrebbe annullata.

12. La lampada dispone di un grado di protezitR20“ ed & pensata esclusivamente per interni e per prigato.

13. Non guardare mai direttamente nella sorgembéniosa (lampadine, LED eccetera etc.).

14. La sorgente luminosa di questa lampada nostésbile. Quando la sorgente luminosa avra raggiil termine del suo ciclo vitale, va sostituitatera
lampada.

15. Sono possibili differenze di colore nel casodnle cariche dei LED siano differenti. Il coldteminoso dei LED pud anche differire a second#ad#lirata
in servizio.

16. & Questo articolo non & adatto alla messa in funziowércuiti regolabili.

17. Questo articolo puo essere collegato in serenon piu di' 10°.

® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentamée esta informacion antes de comenzar con la instiién o la puesta en marcha de este
producto. Guarde las instrucciones.

1. El fabricante no asume ninguna responsabilidedheridas o dafios materiales ocurridos como caeseta de un uso inadecuado de las luces.

2. Para el cuidado de las luces sélo deben limpiasssuperficies externas. No deben quedar réstasmedad en las cajas de conexiones o las piezas
conductoras de corriente.

3. jAtencion! Antes de iniciar los trabajos de naget desconecte la alimentacion de corriente —@este el cortacircuito automatico o haga giraeguro.
Ponga el interruptor en “AUS”".

4. jAtencion! Antes de realizar el agujero de sdjecasegurese de que el punto de perforaciénraviese o dafie ninglin conducto de gas, de aguaade
corriente.

5. Para montar la fijacién hay que tener en cugnéael material de fijacion sea el adecuado pdi@neb y que este sea resistente. El fabricantesnomira
ninguna responsabilidad en caso de efectuarsedjaci@h inadecuada del articulo con el fondo cqroesliente.

6. & El simbolo con el cubo de basura tachada sofmeelicto o sobre el embalaje significa que no debelesechado con la basura doméstica. Por el
contrario, el producto debe ser llevado a unamdicie registro para el reciclaje de aparatos @&lésto electrénicos al final de su tiempo de dunacPor
favor, inférmase con su administracion minicipahdie se encuentra una oficina de registro.

7. Las tapas de cobertura y terminacion para Ezapicon conduccion eléctrica deben montarse ifrgiondlmente.

8. No montar la lAmpara en zonas subterraneas la@eeconductivas.

9. Asegurese de que las lineas no resulten dafladaste el montaje.

10. Tipo de conexion X: Si el conductor flexibleanor de la lampara esta dafiado, solo se podtiusugor un conductor especial o por un conductor
proporcionado exclusivamente por el fabricante roghgervicio de asistencia encargado.

11. Solamente tiene que utilizar los repuestosrsstridos como de otra forma cualquieras preteaside garantia extinguiran.

12. La lampara posee el grado de protectii®®0“ y esta destinada exclusivamente al uso domésgiiedbiaterior.

13. No mire jamas directamente en la fuente dezddlumbrantes, LED etc.).

14. La fuente de iluminacion de la lampara no emy@azable. Cuando la fuente de iluminacion lleg@al de su vida (til, debera reemplazarse tada
lampara.

15. Pueden darse desviaciones de color en LEDggeates de diferentes lotes de fabricacion. Ergola luminosidad de los LEDs pueden variar tamken
funcion de su vida.

16. & Este articulo no esta disefiado para funcionarrenitds de corriente regulables.

17. No hay que connectar este articulo en caderalaid 0" veces.

®® Sikkerhedshenvisninger / Vaer venlig at lzese de fagde informationer ngje, far du starter med instatationen eller idriftsaettelsen af dette produkt.
Denne driftsvejledning skal opbevares, sa du kan bige den pa et senere tidspunkt.

Producenten overtager ikke ansvar for kveestelsarbeskadigelser, som fglger ud af uhensigtsigebsug af lygten.

Vedligeholdelse af lygterne begreenses pa odenfitee. Herved ma der ikke komme fugt i tilslutnimges omrade, eller ved dele, som farer strgm.

Giv agt! Fgr monteringen pabegyndes skal stremfnadxobles - sikringsautomat frakobles hhv. sigen drejes ud. Kontakt pa "OFF".

OBS! Sgrg inden boringen af fastgarelseshulltaneat der ikke kan pabores eller beskadiges gasd-, eller stramledninger pa borestedet.

| forbindelse med montagen, sa skal man veereamgeom pa, at fastgerelsesmaterialet til undergmued egnet og at denne tilsvarende kan bzere. |
forbindelse med artiklens uhensigtsmaessige forlsedeed den enkelte undergrund, kan der fra prodens side ikke overtages nogen garanti.

H symbolet (skraldespand med streg over) pa protiekez emballagen betyder, at produktet ikke mpoderes sammen med husholdningsaffald.
Produktet skal bringes til en genbrugsstation, eoautoriseret til recycling af elektriske appara8porg din kommune efter den nsermeste
genbrugsstation.

7. Skeerm- og endekapper til dele, som leder stsgad,altid monteres.

8. Lygten ma ikke monteres pa fugtig eller ledendéergrund.
9
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. Giv agt p4, at ledningerne ikke beskadiges vedtemingen.
0. Tilslutningsmetode type X: Hvis den udvendigégible ledning af denne lygte er beskadiget, erakdlin erstattes af en speciel ledning, hhv. emiriegl
som kan rekvireres hos producenten eller forhaadler
11. Der ma udelukkende bruges de leverede kompematiers bortfalder ethvert ansvar.
12. Lampen har kapslingsklas$e20“ og er udelukkende beregnet til anvendelse indea id@rivate husholdninger.
13. Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspeere, LEdfix.)
14. Denne lampes lyskilde kan ikke erstattes. igkilden har opnaet dens levetids slutning, sa st lampen erstattes.
15. Der kan forekomme afvigelser ved LED fra fottgge leveringer. LED-lysets farve og intensitenhkagsa aendre sig alt efter dens levetid.

16. & Denne artikel er ikke egnet til driften i deempnipge stremkredse.
17. Dette produkt ma forbindes mak&0‘ gange efter hinanden.

® sikerhetsforeskrifter / Var god och las den hér infrmationen noggrant innan du bérjar med att installera den har produkten eller ta den i drift.
Forvara den har bruksanvisningen fér senare Andamal

Tillverkaren har inget ansvar for skador, somaigtt nar belysningen anvants pa ett icke fackigtisstt.

Skotseln av belysning inskranker sig till utsitm Ingen fukt far d& komma in dar anslutningdimas eller till delar, som leder till natspannimge

Observera! Stang av strommen pa hela natenforgeringsarbetet - koppla bort sékringarna relgmiva ur sakringen. Stall kontakten pa "Av".

OBS! Innan du borrar fasthalen maste du forvisgam, att det inte finns nagra gas-, vattereradlledningar som kan skadas dar du borrar.

Vid montering maste du se till, att monteringtamialet ar lampligt for underlaget och att deti® motsvarande béarkraft. Tillverkaren ansvarar fidteen

icke fackmassig koppling av artikeln med resp. ulagde

H Symbolen med den &verstreckade soptunnan pa ptestaker forpackningen betyder att denna produfiet f&r hanteras med hushélisavfallet. Produkten
behover istéllet efter livslangdens slut tas tilllgppsamlingsstation dar elektriska och elektranisparater atervinns. Adressen far du hos din
kommunalférvaltning.

7. Tack- och andkapa for ledande delar for natspgrmaste principiellt monteras.

8. Montera inte belysningen pa fuktigt eller ledamederlag.
9
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. Se noga till att ledningarna inte skadas vid texamgen.
0. Anslutningssétt typ X: Ifall den utvandiga, ligi ledningen till den har lyktan ar skadad fan @abart ersattas med en speciell ledning ellerendddning
som uteslutande fas fran tillverkaren eller den sanfiand om kundtjénsten pa tillverkarens vagnar.
11. Enbart i leveransen inkluderade reservdelaari&éndas. Eljest upphor samtliga garantiansprak.
12. Lampan &r férsedd med skyddsgratdB20“ och &r endast avsedd fér anvandning inomhus afikiushall.
13. Titta inte direkt in ljuskéllan (belysningsmédeED mm.).
14. Ljuskallan i denna lampa &r inte utbytbar. Niskallan natt slutet p& sin livslangd, méaste hatapan bytas ut.
15. Fargavvikelser pa lysdioder fran olika pariemdéjliga. Lysdioders farg och ljusstyrka kan afié@msndras beroende pa livslangden.
16. & Denna artikel &r inte lamplig att anvandas i dimabstromkretsar.
17. Denna artikel far kopplas hogst "10" gangexdi r

@ sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informasjin meget ngye far De installerer eller tar dette mduktet i bruk. Ta godt vare p& denne
bruksanvisningen for senere bruk.

1. Produsenten overtar intet ansvar for materidiibr personskader som matte oppsta som falgeildwrdex av lampen.

2. Kun overflatene til lampene trenger pleie. Urpleien far fuktighet ikke trenge inn i tilkoplingsn eller ledende deler som fgrer nettspenning.

3. Obs! Fagr montering padbegynnes ma strgmforsynikgples spenningsfritt — sla av sikringsautométen skru ut sikringen. Still bryteren p& "Av”.

4. Advarsel! Fer du borer festehullene ma du sjektKkeullene ikke kan komme borti eller perforereggavann- eller stramledninger.

5. Ved montering ma du passe pa at festemateeatnet for underlaget og at underlaget hareislig baereevne. Ved feil festing av produktet til
underlaget fraskriver produsenten seg alt ansvar.

6. E Symbolet med en gjennomstraket sappelbgtte paikieiteller emballasjen betyr at dette produktiee ikan kastes sammen med husholdningsavfallet. |

stedet ma produktet, nar det er utbrukt, levetes thottak for resirkulering av elektriske og dlekiske apparater. Vennligst sper i din kommuneret
neermeste miljgstasjon.

7. Prinsipielt skal det monteres dekk- og endehéttiedende deler som fgrer nettspenning.

8. Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller ledennderlag.

9. Sgarg for at ledningene ikke skades ved monterning

10. Tilkoblingmate type X: Hvis den ytre fleksidkningen pa denne lampen er skadet, ma den ktattessmed en spesiell ledning eller med en ledsamny
kun kan kjgpes hos produsenten eller dens repesgent

11. Det ma kun brukes medleverte enkeltkomponeeliers opphgrer all garanti.

12. Lampen er i beskyttelsesklassE20“ og er utelukkende ment for bruk innendgrs i pevaisholdninger.

13. Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddegD etc.).

14. Lyskilden i denne lykta kan ikke byttes ut. Méskilden er oppbrukt ma hele lykta byttes ut.

15. Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lysidik farge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lyskagsa forandre seg avhengig av levetiden.

16. & Denne artikkelen er ikke egnet for drift i strentker som kan dimmes.

17. Artikkelen kan maksimalt koblé40' ganger etter hverandre.

@D Turvachjeet / Lue nama tiedot huolellisesti ennen kin aloitat tAman tuotteen asennuksen tai kayttoonmn. Sailyta tama kayttoohje huolellisesti
mydhempaa kayttda varten.

1. Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eika ngdista, jotka ovat seurausta valaisimen epaasath kaytosta.

2. Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Talldirokteutta ei saa paastaa liitantatiloihin tai vejiknitteen johtaviin osiin.

3. Huomio! Ennen asennustdiden aloittamista vexdikinj on kytkettava jannitteettémaksi - kytke subkemaatti pois paalta tai kierré sulake ulos. &set
kytkin asentoon “POIS”.

4. Huomio! Varmista ennen reikien poraamista, pttéauskohdassa ei ole kaasu-, vesi- tai sahkomljtika voisivat vaurioitua porauksesta.

5. Kiinnitd huomiota kokoonpanon aikana, etta kiysmateriaali soveltuu kiinnityspintaan ja ettéksstaa kiinnityksen. Valmistaja ei ota vastuutatteen
virheellisesta kiinnityksesta valittuun pintaan.

6. & Yliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkaen paalla merkitsee, etts tata tuotetta ei seittdiiyhdessa talousjatteen kanssa. Sen sijasedno
toimitettava kayttdikansa loputtua sahko- tai elekisille laitteille tarkoitettuun kierratyksen léglypisteeseen. Tiedustele paikkaa asianomaisetiadn
viranomaiselta.

7. Verkkojannitetta johtavien osien peite- ja pligitgt tulee aina asentaa.

8. Ala asenna valaisinta kostean tai johtavan popisille.

9. Kiinnita huomiota siihen, etteivéat johdot vaudio asennuksessa.

10. Tyypin X liitantatapa: Jos taman lampun ulofopistava johto on vaurioitunut, saa johdon vailaia erikoisjohtoon tai johtoon, joka on saatavissa
ainoastaan valmistajalta tai valmistajan huoltotajaka.

11. On sallittua kayttéa yksinomaan mukana toimijatyksittaisosia, koska muuten kaikki takuuvaatiset raukeavat.

12. Valaisimeen on merkitty suojausluoKka20“ ja se on tarkoitettu kaytettavaksi ainoastaartigissa yksityistalouksissa.

13. Ala katso suoraan valoléhteeseen (valaistusyAlED jne.).

14. Valaisimen valonléhde ei ole vaihdettavissan Kalonlédhde on tullut elinkaarensa paahéan, kokaisia taytyy korvata uudella.

15. LEDien varit saattavat hieman poiketa toisistasista riippuen. LEDin valonvérin ja -voimakkundeuutokset ovat riippuvaisia myos sen kayttoiasta.

16. & Tama artikkeli ei sovellu kéytettavéaksi himmenneitisa virtapiireissa.

17. Tamén tuotteen saa liittda enintdan "10" kgyeakkain.
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@D Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft dezenformatie zorgvuldig door, alvorens u met de inst#atie of ingebruikneming van dit produkt
begint. Bewaart U deze gebruiksaanwijzing voor eelater gebruik goed.

1. De producent neemt geen verantwoording voor @edimgen of schade, die het gevolg van een onddgkgebruik van de lanp zijn, op zich.

2. Het onderhoud van lampen is tot de opperviakiegerkt. Daarbij mag geen vochtigheid in aansigéinimtes of aan netspanning voerende delen geraken

3. Opgelet! Voor het begin van de montagewerkzadeteée netleiding spanningsvrij schakelen — comtgloteker uitschakelen resp. zekering eruit draaien
Schakelaar op “UIT".

4. Waarschuwing! Controleer voor het boren vaneleebtigingsgaten dat op de boorplek geen gas-rwatstroomleidingen worden aangeboord of
beschadigd kunnen raken.

5. Tijdens de montage dient u erop te letten, dabbvestigingsmateriaal geschikt is voor de ondedyen dat de ondergrond een dienovereenkomstige
draagkracht bezit. De fabrikant is niet aanspriketior een ondeskundige verbinding van het artiket de desbetreffende ondergrond.

6. & Het symbool van de doorgestreepte vuilniston apgreduct of de verpakking betekent, dat dit prchiet met het huisvuil mag afgevoerd worden. Dit

product moet daarom op het einde van de levenstharreen depot voor recycling van electrische ectreinischen apparaten gebracht worden. A.U.B aan

de bevoegde gemeentelijke administratie vragen tvetadepot zich bevinden kan.

Afdek- en eindkappen voor netspanning voeremtlendnoeten principieel worden gemonteerd.

Lamp niet op een vochtige of leidende ondergmodteren.

Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de ngmtdet worden beschadigd.

0. Aansluitingsaard typ X: Wanneer de flexibel@dnleiding van deze lamp beschadigd is, mag zelatdor een spciale leiding of door een leiding

vervangen worden, die uitsluitend te verkrijgetaiggs de producent of zijn servicevertegenwoordiger

11. Het is aan te raden uitsluitend de daartoereelde onderdelen te gebruiken, anders verliestadehwrg zijn geldigheid.

12. De lamp heeft beschermingsklad§20“ en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binhersin privéhuishoudens.

13. Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED2) kijken.

14. De lichtbron van deze lamp kan niet worden amgen. Als de lichtbron het einde van zijn levensdeeft bereikt, dient de complete lamp te worden
vervangen.

15. Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een versdéilde charge mogelijk. De lichtkleur en de lichtiste van LEDs kan ook afhankelijk van de levensduur
veranderen.

16. & Dit artikel is niet geschikt voor het gebruik imibare stroomcircuits.

17. Dit artikel mag maximadlld* maal achter elkaar verbonden worden.

SooN

@D Bezpiecz@éistwo podczas montau i eksploataciji / Przed instalacy lub uruchomieniem produktu prosze przeczytaé doktadnie ponizsze informacie.
Instrukcj ¢ nalezy przechowywa do péniejszego wykorzystania.

1. Producent nie ponosi odpowiedzidicizza zranienia lub uszkodzeniedace skutkiem niewkeiwego postugiwania siswietléwka.

2. Konserwacjawietldwek ogranicza sido ich powierzchni. Podczas konserwacji do przesit w ktérej znajdujsic przewody, ani do elementéwgdacych
pod napgciem nie mae przedostasie zadna wilge.

3. Uwaga! Przed rozpogziem prac montaowych naley wytaczy¢ przewdd sieciowy, skrzyrkbezpiecznikow lub wykreci¢ bezpieczniki. Wydcznik
powinien by ustawiony na "aut" ("AUS"/"OFF").

4. Uwaga! Przed wywierceniem otworéw do zamocowaalay upewnt si¢, ze w miejscu wiercenia nie mioa przeht lub uszkoda rur z gazem i wogl
lub przewodéw elektroenergetycznych.

5. Zwr& na to uwag podczas montal, aby materiat mocagy byt przeznaczony do i odpowiednioéng. Za nieodpowiednie pgtzenie artykutu z danym
podiazem producent ze swojej strony nie za@rzejé¢ odpowiedzialnéci.

6. & Symbol przekréonego pojemnika némieci na produkcie czy opakowaniu oznaczanie wolno tego produktu usuéveazem z odpadami z

gospodarstwa domowego. Zamiast tegoayafm zakaczeniu uytkowania oddé produkt do punktu recyklingu spiter elektrycznego i elektronicznego.

Informaciji o takim punkcie naly zasegna¢ we wiaciwym zaradzie gospodarki komunalnej.

Nalezy zamontowa pokrywy na elementyddace pod nagiciem.

Nie naley montowa lampy na wilgotnym podtai, ani te& na podiau przewodzcym elektrycznéé.

Nalezy sie upewng, ze przewody nie zostaly uszkodzone podczas manta

0. Rodzaj podiczenia typ X: jeeli zewrgtrzny ruchomy przewdd lampy jest uszkodzonyzenon zostdwymieniony na specjalny przewod, lub przewod,

ktory mazna uzyské wytacznie u producenta lub jego przedstawiciela semesmo.

11. Stosowawytacznie czséci z zakresu dostawy. Stosowanie innycscizskutkuje utrat gwarancii.

12. Lampa posiada stogiechrony‘|P20“ i jest przeznaczona wadznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatdgmach.

13. Nie kierowa wzroku bezpérednio nazrédio swiatta zaréwka, dioda LED itp.).

14. Nie mana wymiené zroédtaswiatta w tej lampie. B Zrodto swiatta osagnie swoj zywotnas¢, to naley wymieni cah lampg.

15. Mazliwe s3 réznice w kolorach diod LED edych szat. Kolor $wiatta i sitaswietina diod LED mae sk zmienia& rowniez w zwigzku zzywotnascia.

16. & Artykut ten nie jest przeznaczony do pracyseiemnianymi obwodami pdu.

17. Niniejszy element wolnadzy¢ w szeregu maks. , 10" razy po sobie.

SooN

€D Bezpenostni pokyny / Frettéte si, prosim, pozori tyto informace, dive neZ zéinete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchiteetyto
pokyny k obsluze pro pozdjsi reference.

Vyrobce neodpovida za zegi &i Skody, které vzniknoutigledkem neodborného pouzivani svitidel.

Udrzba svitidel je omezena jen na povrchitom se do okoli mistijpojeni nebo k satastem pod nagpim nesmi dostat vihkost.

Pozor! Ped zahajenim montaZe vyfia sfové vedeni — vyptte jistic pojistek pop. vySroubuijte pojistku. Spigaived'te do polohy ,VYP*.

Pozor! Ped vrtanim otval se feswdéte, Ze se vchto mistech nenachazi plynové nebo vodovodni yrabkvedeni elektrického proudu.

Fi montazi dbejte na pouziti vhodnéhiggeviiovaciho materialu, ktery zatuje potebnou nosnost. Vyrobce néfza Skody zfisobené neodbornym
pfipevrénim artiklu na pouzity podklad.

H Symbol geskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo naiameimena, Ze vyrobek se nesmi likvidovat v odgadiemacnosti. Tento vyrobek je
misto tohoiteba na konci jeho Zivotnostigrlat sbrné pro recyklaci elektrickych a elektronickyckgiroji. Zjistéte si prosim tuto sionu dotazem u své
piisluSné mistni samospravy.

7. Na souasti pod nagtim je nutno vzdy namontovat ochranné a koncovékiry

8. Nemontujte svitidlo na vihky nebo vodivy podklad
9
1

arhwnE

o

. Dbejte na to, aby se vedetii montazi neposkodila.
0. Zpisob gipojeni typ X: Pokud je wjSi pruzné vedeni tohoto svitidla poSkozenozete je nahradit pouze specialnim vedenim nebayakeedenim,
které dostanete vyhraglnd vyrobce nebo jeho servisniho zastupce.
11. Smgji se pouzivat pouze stdstky dodané se svitidlem, protoZe jinak zanikadékoli naroky na zaruku.
12. Sktlo mé stup# ochrany'lP20" a je utené jen pro privatni pouZiti v domacnosti a veiwfith prostorech.
13. Nedivat seifimo na zdroj sétla (oswtlovaci prostedky, s¥telné diody atd.).
14. Osvtlovaci prostedek tohoto sitla nelze vyninit. Po vypadku ositlovaciho prosedku se musi celé &lo vymenit.
15. Odchylky barev LEDiznych SarZi jsou mozné. Barvasa a intenzita LED se fize zn&nit v zavislosti na délce Zivotnosti.
16. & Tento artikl je vhodny k provozu v tlumitelnych pdpvych obvodech.
17. Tento druh zbozi Ize zapojit naneji¥** krat za sebou.

@B Bezpe‘nostné pokyny / Preitajte si, prosim, starostlivo tieto informacie, ped tym neZ z&nete s instalaciou alebo s uvedenim do prevadzky.

PwdpE

o

Uchovajte tieto pokyny k obsluhe pre neskorSie refencie.

Vyrobca nie je zodpovedny za poranefiigkody, ktoré vznikni désledkom neodborného padity svietidiel.

Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich poyr&o okolia miest pripojenidi k si&astiam pod napatim sa pritom nesmie dbelfakos’.

Pozor! Pred zatim montaze vypnite sievé vedenie - vypnite istpoistiek pripadne vyskrutkujte poistku. Sgimastavte na ,VYP*.

Upozornenie! Skor ako &aete vtat’ upeviovacie otvory, sa uistitéj v mieste vtania nenattate alebo nepoSkodite plynové, vodovodné alebdrelké
vedenia.

Pri montazi dbajte na to, aby bol upevaci material vhodny pred dany podklad, a abypriaterant nosnd's Vyrobca neriii za neodborné spojenie
produktu s prislusnym podkladom.

H Symbol préiarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na absdmenad, Ze vyrobok sa nesmie likvidbvadpadu z doméacnosti. Tento vyrobok
treba namiesto toho na konci jeho Zivotnosti preateerni pre recyklaciu elektrickych a elektronickymristrojov. Zistite si prosim tdto zlierdotazom u
svojej prislusnej miestnej samospravy.

Na s@asti pod sigovym napatim musia Iswzdy namontované ochranné a koncové krytky.

Svietidlo nemontujte na vihk§ vodivy podklad.

Zaistite, aby pri montazi nedoslo k poSkoderdenia.

. Typ pripojenia X: ak je poSkodené vonkajSielnté/vedenie tychto svietidiel, mdzethnahradené Specialnym vedenim, alebo vedenim, jaatgdavané

vyluéne vyrobcom alebo jeho zmluvnym servisnym partnerom

. Smu sa pouzivden s@iastky dodané so svietidlom, pretoZe inak zanilk®gtky naroky na zaruku.

. Svietidlo je vybavené stiipm ochrany|P20“ a je utené vyléne na pouZitie v interiéroch sukromnych domacnosti.

. Nepozerapriamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedisgtelné diédy atd.).

. Svetelny zdroj svietidla nie je mozné vyntelied je svetelny zdroj na konci svojej Zivotnosti, @nebné nahradicelé svietidlo.

. Roézne Sarze LED di6éd mozu vykazdfarebné odchylky. Farba a intenzita svetla LEDddié@ m6ze zmetiiaj v zavislosti od ich doby Zivotnosti.
. & Tento vyrobok nie je vhodny na prevadzku v stmiefirgitch pridovych obvodoch.

. Tento druh zbozia mozno zapajaximalng'10“ krat za sebou.

&9 Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali upoabo tega izdelka skrbno preberite te informacije. ldvodila za uporabo skrbno shranite, lahko jih

1.
2.
3

boste potrebovali kdaj kasneje.

Proizvajalec ne prevzame nikakrSne odgovormzasgioSkodbe ali Skode, ki so posledica nestrokapoeabe svetila.

Nega svetil je omejena na povrSine. Pri temnme griti viaga v prikljditvene prostore ali na dele, ki so pod omreZno tuspie.

Pozor! Pred z@tkom montaze je potrebno odklopiti omrezje z nagtet- izklopiti instalacijski odklopnik oziroma wii varovalko. Stikalo postaviti na
“izklop" ("AUS"/ "OFF").

Pozor! Preden Zaete vrtati odprtine za pritrdilne odprtine, segui&jte, da na mestu vrtanja ni plinske, elektei napeljave, vodovodne cevi, ki bi jo
lahko prevrtali ali poSkodovali.

Pri pritrditvi na to, da bo pritrdilni materiptimeren za podlago in da bo imel ustrezno nosilris nestrokovno pritrditev izdelka na podlagoiprajalec
ne more prevzeti odgovornosti.

1 Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali eaitiglomeni, da se tega izdelka ne sme odstrahinémi odpadki. Namesto tega je potrebno izdelek
na koncu njegove Zivljenjske dobe odnesti v sprejeranter za recikliranje elektriih in elektronskih naprav. O takSnem centru sepivaajte pri vasi
pristojni komunalni upravi.

Zagitni in koreni pokrovi za dele, ki prevajajo omrezno napetogitajo biti v n&elu montirani.

Svetila se ne sme nomtirati na vliazno ali preeogodlago.

Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montagipoSkodujejo.

. Natin priklopa tip X:Ce je zunaniji fleksibilni vodnik tega svetila poSkwdn, ga smete zamenjati le s specialnim vodnikadinz, vodnikom, katerega je

mogaie dobiti le pri izdelovalcu ali njegovem servisngastopniku.

. Uporabljati se sme izkfno zraven dobavljene posamezne dele, ker sicegarsecijske zahteve prenehajo veljati.

. Svetilka ima z&$tno stopnjd‘lP20" in je predvidena za osebno uporabo v notranjilstprd.

. Ne glejte direktno v vir svetlobe (v ZarnicGL itn.).

. Vira svetlobe te svetilke ni magmzamenjatiCe je vir svetlobe dosegel konec Zivijenjske dobergba zamenjati celotno svetilko.

. Razlike v barvnih odtenkih LED Zarnic so mégoDo razlike v barvi svetlobe in jakosti svetldiieD Zarnic se lahko spreminjajo s starostjo naprave
. & Ta izdelek ni primeren za obratovanje v tokokragimoZnostjo zatemnitve.

. Ta izdelek se sme zaporedno vezati maksinid@b-krat.

@ Biztonsagi ebirasok / Kérjiik olvassa 4t alaposan ezeket az infaraciokat, mielstt ezen termék felszerelését vagy iizembevételét raegdi.

1.
2.
3

ok

A gyarté nem véllal felésséget olyan sériilésekre vagy karokra, amelyelagitotest nem megfeléhasznalatabo6l adédnak.

A vilagito testek apolasa a feliiletekre korlattik. Ugyelni kell, hogy kézben a csatlakozd ésibhati feszilltségrészekbe nedvesség ne jusson.
Figyelem! A szerelési munkalatol$ttla hal6zati vezetéket feszlltségmentesitenikalbiztositék automata lekapcsolasaval ill. aokiztk
kicsavarasaval. A kapcsol6 legyen ,KI“ allasban.

Figyelem! A régzii-lyukak farasa €t bizonyosodjon meg réla, hogy a furas helyénz,géz-, vagy aram- vezetéket ne tudja atfirngyvenegsérteni.
Ezt az 6sszeszerelés soran vegye figyelembg,ehoipzié-anyag az alaphoz megfeéldegyen és hogy az megféideherbirdssal rendelkezzen. A
terméknek az alaphoz torteazakszditlen rogzitéséért a gyartdé nem tud fédsiéget vallalni.

H A terméken, vagy a csomagolason talalhaté athfditidéktarol azt jelenti, hogy ez a termék netaldatlanithaté a hazi hulladékkal egyitt. Ehelyet
a terméket az élettartama végén az elektromosksaiikus késziilékek Gjrahasznositasanak egy étvelyéhez kell vinni. Kérjik, érdeddjon ez irant
az illetékes kommundlis igazgatésagan.

A héldzati fesziltség alatt i€vészek fedeleit és lezardit minden esetben feékkelrelni.

Ne szerelje a vilagitotestet nedves vagy elekisan vezétfellletre.

Gy6z6djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem ekriikg.

. X tipusu csatlakozas: ha a vilagitéberendkitss$ flexibilis vezetéke megsériil, azt csak specid@setékre szabad cserélni, vagy olyan vezetékrdyame

kizardlag a gyarton vagy annak szervizkirendeltedggFesztil beszerezliet

. Kizarolag az eredeti gyari alkatrészeket szdizadnalnia, mert kiilonben elveszti az 6sszes sr®é@i igényét.

. AlampdIP20" védelmi fokozattal rendelkezik és kizar6lag magéamartasokban tortérbeltéri hasznalatra alkalmas.

. A fényforrasba (vilagitoeszkozbe, LED lampéathea) k6zvetleniil belenézni tilos.

. Allampaizz6 nem cserélieElettartama végén a teljes lampat ki kell cséréin

. Kulénboa toltottségeknél a LED-ek szineltéréseifetdulhatnak. A LED-ek szine és fényereje az éfietta valtozasaval is valtozhat.
. & A jelen termék fényérszabalyozassal rendelkearamkorokben nem hasznalhato.

. Ez a termék egymas utan legfeljebb "10" -spéne® dssze.
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@ Instructiuni de protectie a muncii / Vi rugim si cititi cu atentie aceste informaii, Thainte si incepdi instalarea sau utilizarea acestui produs.
Pastrati cu grij a aceste instrugiuni pentru utilizare ulterioar a.

1. Produétorul nu §i asund nici o responsabilitate pentru accidensau pagube care sunt urmarea unei @tilinadecvate ale corpului de iluminat.

2. Ingrijirea corpurilor de iluminat se rezémumai la suprafa acestora. Nu este pertjgitrunderea umidiiii in spaiile de racordare sau fripile care
conduc tensiunea detea.

3. Atenie! inainte de nceperea lucilor de montaj, se asigiiabsera tensiunii din cablul de alimentare — sigyeaautomat se deconecteazrespectiv se
desurubea sigurama. Intrerugitorul se pozioneaz pe pozjia ,OPRIT".

4. Atenie! inainte de a realizaigrile pentru gurile de fixare, asigutavi ci in locurile care urmeazi fie giurite, nu pot fi perforate sau deteriorate
conducte de gaz, &gau de curent electric.

5. Acordai atentie acestui lucru Tn timpul maii trebuie 4 va asigura ca materialul pentru fixare este adecvat pentru fometetsi ca acesta rezistin mod
corespunitor. Produétorul nu §i asuna nicio responsabilitate pentru conectarea neadeevptodusului cu fundamentul respectiv.

6. & Simbolul tomberonului de gundiiat cu do linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajutaieesnseaminci acest produs nu are voie s

fie aruncat la gunoiul menajer. La sféul perioadei sale de serviciu, produsul trebdiées predat in vederea recidi unui punct autorizat de colectare a

produselor electrice si electronice scoase dirddeesa unor asemenea puncte de colectare @ pfieede la administtéa comunal, in a érei zora de

competeri domiciliati.

Capacele de acoperiiecapacele de cappentru componentele dgea sub tensiune trebuie temeinic montate.

Corpul de iluminat nu se montégze un suport umed sau condliac de curent electric.

Asigurai-va ca Tn timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate

0. Tip de conexiune X: Tn cazul in care cablukextlexibil a acestui corp de iluminat este detexti, Tnlocuirea este perndisiumai cu un cablu special sau

cu un cablu care poate fi achianat exclusiv de la prodator sau de la reprezentamle service ai acestuia.

11. Este permisfolosirea numai a acelor piese de schimb, caliersaz impreurd cu produsul, intrucat in caz contrar s-ar stimgadd automat orice drept
de invocare a obligélor de garaie, oferite de &tre furnizor.

12. Lampa are gradul de profiec|P20" si este prefzuti exclusiv pentru uzul intern Tn gosgoiile private.

13. Nu trebuie &se priveastniciodati nemijlocitsi direct in sursa de lumin(bec, LED, etc.).

14. Sursa de lumina acesteidmpi nu poate fi inlocuit Atunci cand sursa de lundim ajuns la sfaitul perioadei sale de i trebuie Tnlocuit toat lampa.

15. Este posikil apariia modificirilor de culoare in cazul Tarcarilor diferite. Culoareai intensitatea luminii LED-urilor se poate modifigidin fungie de
durata de vig.

16. & Acest produs nu este adecvat pentru fienare in circuite electrice cu intensitate redlabi

17. Produsele de acest fel se pot conecta de del10t ori unul dug altul.

B oo~

® Indicagdes de seguranga / Favor ler atenciosamerestas informagdes antes da instalagéo ou colocagiin servigo deste produto Guardar estas
instrucdes de uso para fins posteriores.

1. O fabricante esta isento de qualquer respoidathd no caso de ferimentos ou danificacdes mais/@dr uma utilizagdo inadequada dos candeeiros.

2. A manutencao dos candeeiros diz apenas respsita superficie. Ao fazer esta manutencéo nungadeepermitir que entre humidade nos
compartimentos de ligagcao ou nas pecas conduteresrcente eléctrica da rede.

3. Atencao! Antes de comecar os trabalhos de mentatgsligar a tensao da rede -desligar o cortaitwrautomatico ou entdo desenroscar e retirasivél
Colocar o comutador na posi¢do "DESLIGADO".

4. Atencao! Antes de furar os orificios de fixacdissegure-se de que ndo exista cabos ou tubos,degga ou electricidade que possam ser danificgamlos
local de perfuracéo.

5. Durante a montagem, assegure-se de que o rhatefiracao seja apropriado para a superficieeetepha uma capacidade de carga adequada. O fabrica
néo se responsabiliza por uma conexéo inadequaaldigo com a respectiva superficie.

6. & O simbolo do caixote de lixo riscado no produt;matembalagem significa que este produto n&o madeotocado no lixo doméstico. O produto tem,
pelo contrério, no fim da sua duracao de vida,sgueentregue num local de recolha de aparelhoBietéce electronicos para reciclagem. Por favor
informe-se sobre este local de recolha junto dédagtes comunais responsaveis.

7. As capas protectoras e finais das pegas cardutle energia eléctrica tém que ser sempre mantada

8. N&o montar o candeeiro em cima de bases himidesndutoras.

9. Certifique-se ao fazer a montagem que os fidggdedo ndo estejam danificados.

10. Tipo de conexdo: Tipo X: Quando o cabo extdhxivel desta luminéria estiver danificado, 0 messé pode ser substituido por um cabo especiabou
um cabo que pode ser adquirido exclusivamenteésrde fabricante ou um representante de vendas.

11. Utilizar Gnicamente as pecgas fornecidas, dedatma, extinguem-se todos os direitos de gaanti

12. O candeeiro tem a classe de protéifZ20“ e destina-se exclusivamente a utilizag&o no iele residéncias domeésticas privadas.

13. N&o olhar directamente para a fonte de ilundioggneio de iluminagéao, LED etc.).

14. A fonte de luz deste lampada nédo pode seritiilat Quando a fonte de luz atingir o seu finvida, toda a lampada deve ser substituida.

15. Sao possiveis divergéncias de cor em LEDstde tiferentes. A cor da luz e a intensidade lusarios LEDs podem alterar-se consoante o tempialae v
atil.

16. &\ Este artigo néo é apropriado para funcionamentoigmitos com regulagéo da intensidade da luz.

17. Este artigo s6 pode ser ligado no maxih@d vezes uma a seguir a outra.

@ Uncrpykuus 3a Geonackoct / MoJisi, mpoyereTe BAUMATEIHO Ta3H HH(OPMAIHS, IPE/IM 12 3aTI0UHETe ¢ HHCTATMPAHETO HJIH eKIUIOATAIMATA HA
TO3H NPOAYKT. 3ana3seTe 100pe Ta3u NOTPeOMTEICKA HHCTPYKIHS 32 O-HATATHUIHM Le/H!

1. TIpowsBoauTeniT He IMOeMa HHKaKBa OTTOBOPHOCT 33 HApAaHSIBAHUS WM IETH, KOUTO ca MOCIEICTBHE OT HEIIPaBHIIHA YIIOTpeba Ha JIaMIIaTa.

2. Jla ce moduucTBaT caMo MOBBPXHOCTUTE Ha Jlamnute. [Ipy moyncrBaHeTo He OMBa Ja IOIa/ja HUKAKBa BJara B ChbeUHUTEIHUTE IPOCTPAHCTBA HIIH JI0
4acTHTE, KOUTO C€ HAMUPAT O]l MPEKOBO HANPEKEHHUE.

3. Buumanue! IIpenu 3amouBaHe Ha MOHTaKHUTE PaOOTH U3KIIIOUETE HAIPEKEHHETO HAa MPEXKOBUS NIPOBOJHMK Ype3 M3KIIIOUBAaHE Ha TPe/Na3sHTelIHUs aBTOMAT
WM KaTo pa3BbpTUTe npennasurens. [IpekbeBausT qa nokassa «M3KJIFOUEHO».

4. Bunmanue! IIpeny u3bIHEHHE HA MOHTXXHUTE OTBOPH C€ YBEPETE, Ue B MACTOTO Ha IIPOOUBAHE HE MOTaT Aa OBbJAT 3aCEeTHATH WM IIOBPEICHU
BOJIOIPOBO/IHU U I'a30IPOBOJHH TPBHOU MM €EKTPUUECKH KaOeIIH.

5. OObpHeTe BHUMaHUE HAa TOBA [10 BpeMe Ha MOHTaXa ChO/I0/1aBaiiTe CKpENUTEIHUAT MaTepHall Ja € MOAXOMAIN 32 OCHOBATa U T4 J1a € ChC ChOTBETHATA
TOBapOHOCHMOCT. [IpOM3BOAUTEIAT HE HOCH OTTOBOPHOCT IPH HETIPABIIIHO CBBP3BAHE HA aPTUKYJIA ChC CHOTBETHATA OCHOBA.

6. H 3uakbT che 3auepKkHaTa KO()a 33 CMET BHPXY TPOLYKTA HIIM OIAKOBKATA 03HAUABA, Ue TOIl He TPSOBA Ja Ce M3XBBPIIIL 3aeHO ¢ GUTOBHTE OTMAXbIH. B
Kpas Ha eKCILIOAaTaIl[MOHHATA CH FOJHOCT IPOAYKTHT TPAOBa Ja C€ OTCTPAHU B IIHKT 33 BTOPHYHH CYpPOBHHH Ha €IEKTPUYCCKH U CIEKTPOHHU YPEIH.
Hudopmupaiite ce B MECTHOTO yIpaBJIEHHE 3a HAJTUYHETO HA TAKBB ITyHKT 32 BTOPUYHH CYPOBHHH.

7. TloxpuBaluTe ¥ OrPAHMYUTEIHUTE KalladKu Ha YaCTUTE, HAMHUPAIIH Ce II0]] Halpe)KeHHe, 110 IPUHIUI TPsOBa J1a ca MOHTUPAHH.

11.

12

14

15.

16.
17.

Jlammara Jla HE C€ MOHTHPA BbPXY BJIAXKHA UJIN CJICKTPOIIPOBOsAIIA OCHOBA.
YBepCTC C€, UC IIpU MOHTa’)Xa IIPOBOAHUIIUTE HE Ca IPETHhPIICIIN ITIOBPEIU.

. CBbp3Bane Tun X: AKO BHHIIHUAT I'bBKaB IMPOBOAHUK Ha Ta3a JlaMIia e OBPE/IH, TO MOXeE J1a ce 3aMEHH CaMO ChC CIIELHajIeH MPOBOAHUK HIIH C

MPOBOJIHHUK, KOWTO MOJKE JIa C€ MOIy4d caMO Ype3 MPOU3BOIUTENS MM HETOBUS MPEJCTaBUTEN 110 CEPBU3a.
Morar na ce U3Moa3BaT caMo JOCTaBCHUTE OTACIHY YacTH, Thil KATO B MPOTHBEH CIIydail ce 3a1M4aBaT BCHUKU rapaHIMOHHY IPETECHIINH.

. OCBETUTEIIHOTO TSJIO TIpuTeXaBa CTCIICH Ha 3aluTa “IP20" ue InpeaHa3Ha4YeHoO CaMO 3a U3I10JI3BaHC HA 3aKPUTO B YaCTHU JOMAaKUHCTBA.

13.

He riepaiite 1upexTHO KbM H3TOYHMKA Ha cBeT/IMHA (ocBeTuTeneH ypea, LED u T.H.).

. JlaMriata Ha TOBa OCBETUTEIIHO TSIO HE MOXKE Ja CC IMOJAMCEHS. Axo namnarta e JOCTUI'HAJIA Kpasi Ha EKCIUI0AaTallUOHHUSA CHU CPOK, LATIOTO OCBETUTEIIHO TAJI0

cJIe/IBa J1a Ce TIOJMEHHU.

BBb3MOXKHHM ca OTKIIOHEHHS B LIBETA IIPU CBETOIUOAN OT Pa3IMuHK NapTuau. L[BeTHT U cruiiaTa Ha CBET/IMHATA HA CBETOAMO/IUTE MOTAT J1a CE TIPOMEHST B
3aBHCHMOCT OT CPOKa Ha EKCILIOaTallys.

A Tosu apTHUKYJ HE € IOIXO/A1] 3a eKCIIoaTalMs B eIEKTPUIECKH BEPUTH C JTUMUPAHE.

To3u npoayKT Moxe J1a Ob/ie CBbp3aH eAnH clie] Apyr Makcumaino “10% .

@ Evésiteig asoaleiag / Tipotod apyicete Ty eykatdotacn 1) T 0461 62 AerTovpyio auTod TOL TPOIGVTOS, SIAPAGTE NE TPOGOYH AVTEG TIG

minpogopics. DVAGETE aVTEG TIG 00N YiES YPONG YIO TNV TEPINTTMOOST OV B0 TIS Y pErUcTEITE OPYOTEPO.

O katacKevaoTig 68 PEPeL ovdepio evBHvn Yo TpaLHATIGHOVG 1] BAAPEG, EPOGOV TPOoKLYOLV amd AavOacuHEvn PN TOV ADYVIDV.

H nepimoinon tev Avyvidv mepopiletor 6TV ETAVELD TOVC. Te KO TePITTmon dev Tpénel va ElGEADEL VYPUGIO GTOVG YDPOLG TV GLVIECEMV 1 OTA LEPN
amd to. omoio SEPYETAL NAEKTPIKT] TAON.

TIpocoyn! Ipwv and v Evapén TV epyactd@v TonobETnong SLoKOYTE TV TACT TOV NAEKTPIKOD SIKTVOL — KAEIGTE TNV AVTOHATN AGQAAE 1] Pydite TNV
acpalrela. O dlakdmng va eivotl KAEoTos.

IIpoooyn! Befarwbeite mpv v S1Gvoién tov tpundv ctepémong, 0Tt dev diEpyovtat amd To onpeio didtpnong aymyoi aepiov, vepod 1 peOLATOG, 0L 0TToiot
0o pmopoveay va dtatpnbovv 1 v vTosTovV CNtd.

AdoTE TPOCOYT GE AVTO KATA T1 GLVOPLOAOYNOT TPETEL VAL TTPOGEEETE VL €ivaL TO VAMKO GTEPEMONG KATAAANAO Y10, TO VITOSTPOLO KOL TO TEAELTAIO VO EYEL
mv avaroyn eépovca tkavotta. o Aavlacuévn cdvdeon Tov Tpoidvtog e T0 EKAGTOTE VTOCTPMLLL O KOTOOKEVAGTNG OV UTOPEL var ovaAGBeL Katio
gvbvvn.

E To 6vpPolo Tov Sieypappevon KUdoD GIOPPILULTOY GTO TPOIOV 1} GTNV GUGKEVAGL GTUUIVEL, OTL GUTO TO TPOLOV CICYOPEVETL VaL TETOYDEL GTOL OUCLOKOL
OTOPPLULLOTO. AVTL CVTOV TPETEL TO TPOLOV UETO, TV ANEN TNG SLOPKELNG AELTOVPYLAG TOL Vo EMPEPDEL OE EIIKO LEPOG CLALEENG NAEKTPIK®V Kol
NAEKTPOVIKOV GLGKEVMV Y10, AVOLKVKAMGT). X0,G TOPAUKAAOVLE TANPOPOPLOELTE Y10l CVTO TO LEPOG GO TNV OPLOSLO STLOTIKT S101KN o).

Ot KOADTTPES TOV Ay@YOV Yio. To, LEPT SIEAEVLOTG TG TAOTG TPEMEL OTOGONTOTE VoL TomobeTnovv.

Mnv tomobeteite ) Avyvia 6€ VYPO N AYDYLLO VIOCTPOLLO.

Yryovpevteite 0Tt ot katd v Tomobétnon o Ha yiver ind oe aywyogs.

. Zvvdeon tHmov X: Xe mepintwon mov 0 eEMTEPIKOS EVKAUTTOS Ay®YOS 0VTOV TOV POTIGTIKOD KOTUCTPUQEL, EMTPETETOL VOL AVTIKATOCTAOEL LOVO UE E101KO

aymyo M pe aymyo mov Ho tpoundevteite AmoKAEIGTIKA O TOV KATAGKELAGTI 1] 0TO TOV AVTITPOCMTO TAPOXNS GEPPIG.

. Empéneton va ypnoonombodv povo ta e&aptipata mov neptrappfdvoviat oty Topidoot), SIpopETIKA EKTITTOVY OAX T SIKALMLLOTO. EYYONONG.

. To potiotkd katéyet Tov Pabpd mpootacios “IP20* kot eivar oxeS0GHEVO ATOKAEITTIKA Y10l YPTIOT) GE ECOTEPIKO YDPO WSIOTIKAV VOIKOKLPLDV.

. Mnyv koutdre angvbeiog otny mnyn eotoc (Aopmtipa, LED kix.).

. H potiotuc) anyn oe awtd 10 oTioTikd dev pmopel va avtikotactadel. Av 1 goTIoTiK Ty el ETAcEL 6T0 TEAOG TG dtdpKelag (NG TG, Tpémet va.

OVTIKOTOOTNGETE OAMOKANPO TO POTIGTIKO.

. Xpopatikés tapekkiioels oto LED dwapopetikdv goptiov givar duvatéc. To gmg xpdpotog kot 1 éviacn Tov eotos tewv LED pmopet va allowwdei eniong

o€ oLVAPTN oM LE TNV dtdpketa {oNg.
Av16 10 TPOTIOV deV gival KOTAAANLO Y10 AetToVPYio. 6 KUKAMUOTO PEOULOTOS e PEOCTATEGS.

. Avtd 10 TIpO1dV pTopet va cuvdebel To modd “10“ popég oV GEpd.

@ Sigurnosne upute / Molimo vas préitajte ove informacije paZljivo prije instalacije ili pogetka upotrebe ovog proizvoda. S&uvaijte ovo uputstvo za

PwbpE

o

B©ooN

buduée potrebe.

Proizvaa® ne preuzima odgovornost za ozljede ili Stete, koj@oslijedica neprikladne uporabe svijetiljke.

Ci&¢enje svjetiljki je ograrieno na povrsine. Pri tom nikakva vlaga a ne snujpjkti na prikljgne dijelove ili dijelove koji vode na mreZzni napon.
Paznja! Prije pgetka postavljanja, strujni kabal iskdjte iz napona - IskljEiti sigurnosni automat odnosno odvrnuti osigutdrekid& na ,AUS".
Paznja! Prije buSenja rupa zapr&ivanje osigurajte da na mjestu buSenja néedio buSenja plinovoda, vodovoda ili strujnih voaldvdo njihovog
oSte&enja.

Kod montiranja potrebno je paziti da je matédgmpritvrstivanje prikladan za podlogu i da je ona odgovamjuosivosti. Proizute¢ ne moze preuzeti
odgovornost u sltaju nestrdnog povezivanja proizvoda s datom podlogom.

H Simbol prekrizene korpe za otpatke na proizvodpeakiranju znai, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedadsnim otpadom. Proizvod se na
kraju svog Zivotnog vijeka mora odnijeti u prijemstanicu za recikliranje elektnih i elektronékih uretaja. Molimo raspitajte se za to mjesto kod
nadlezne komunalne sluzbe.

Pokrivai i zavrSene kapice za dijelove koji provode strujgelno se moraju montirati.

Svijetiljku ne postavljati na vlaznu ili vodljiyaovrSinu.

Osigurajte da se prilikom postavljanjadag ne oStete Zice.

. Vrsta priklgjka tip X: Ako je vanjski fleksibilni vod svjetiljg oStéen, on se smije zamijeniti samo sa posebnim vodioradom, kojeg je mogte dobiti

isklju¢ivo preko proizvdaca ili servisnog zastupnika.

. Smiju se koristiti samo i iskijivo prilozeni dijelovi, u suprotnom se gubi prava jamstvo.
12.
13.
14.
15.
16.
17.

Svijetiljka posjeduje stupanj zastite20“ i predvidena je isklj¢ivo za upotrebu u unutradnjosti privatnincknastava.

Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (rasmetsredstvo, LED itd..).

Izvor svjetla ove svijetilike ne moZe se zanifjead izvor svjetla dosegne svoje trajanje, pbtro je zamijeniti cijelu svjetiljku.

Odstupanja u boji kod raglih LED-ova razlEitih punjenja su mogta. Boja i snaga svjetla LED-ova se ovisno o Zivotngeku mozZe mijenjati.
&\ Ovaj proizvod nije namijenjen za rad u strujnimdouima s regulatorom osvjetljenja.

Ovaj proizvod se smije spojiti maksimalno , 143 redom.
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